
• All soothers eventually wear out from normal usage. Any tear in the soother can lead 
to the separation of a piece, presenting a possible choking hazard. Inspect frequently, 
particularly when your child develops teeth. 
• Replace if any tear, crack or any other sign of weakness appears. 
• DO NOT tie soother around child's neck as it presents a strangulation danger.

• Toutes les l’anneau de dentition finissent par s’user par une utilisation normale. Toute 
déchirure dans la anneau de dentition peut mener à la séparation d’un morceau, ce qui 
pourrait présenter un risque de su�ocation. Inspectez fréquemment, surtout lorsque 
votre enfant développe des dents.
• Si des déchirures, des fissures ou d’autres signes de faiblesse apparaissent, remplacez 
le produit. 
• NE PAS attacher la anneau de dentition autour du cou du bébé, puisque cela présente 
un risque de strangulation.

WARNING: To prevent injury: 

AVERTISSEMENTS: Pour prévenir les blessures:

• Todos los las mordederas eventualmente se desgastan debido al uso. Cualquier 
desgarre en el  mordedera puede provocar el desprendimiento de una pieza, lo que 
puede presentar un peligro de asfixia. Examine el producto con frecuencia, en especial 
cuando le empiecen a salir los dientes al niño. 
• Reemplace el producto si muestra desgarres, grietas o cualquier otra señal de 
desgaste.
• NO AMARRE la mordedera alrededor del cuello del niño ya que presenta un peligro 
de estrangulación.

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones:
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Silicone Soothers

anneaux de dentition en silicone

mordederas de silicona
PARA USAR: Antes de usar el producto por primera vez, hierva las partes durante 3 
minutos para esterilizarlas y permita que se enfríen a temperatura ambiente (por lo 
menos 5 minutos). Después de cada uso, lave bien todas las partes con agua tibia y 
jabón. Enjuague y seque bien. Se puede lavar en la lavadora de platos (solo en la rejilla 
superior). Se puede limpiar en una bolsa de esterilización al vapor. 

TO USE: Before first use, boil all parts for 3 minutes to sanitize and cool to room 
temperature (at least 5 minutes). After each use, wash thoroughly in warm, soapy 
water. Rinse and dry thoroughly. Dishwasher safe (top rack only). May be cleaned in a 
steam sanitization bag.

UTILISER: Avant la première utilisation, faites bouillir toutes les pièces pendant trois (3) 
minutes pour les stériliser et laissez-les refroidir à la température ambiante. (Au moins 5 
minutes). Après chaque utilisation, veillez à bien laver toutes les pièces avec de l’eau tiède 
savonneuse. Rincez et séchez complètement. Va au lave-vaisselle (panier supérieur 
seulement). Les pièces peuvent être nettoyées dans un sac de désinfection à la vapeur.


